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Pozvánky

 Víte, co na pozvánce znamená 

 R.S.V.P.?

 R.S.V.P./Regrets only?

 zkratky s.t. nebo c.t?

 RLO?

 dress code?

 black tie nebo formal dress?

 víte, jak dlouho předem rozesíláme pozvánky?



Pozvánky, vizitky

…a víte, co znamená 

 na vizitce údaj P.R. nebo P.C.?

 dřívější zvyk – ohnutý roh vizitky?

A kdy, jak a komu se vlastně vizitky předávají?

POKUD NE, PUSŤME SE DO TOHO…



Pozvánky

 Co musíme vědět, pokud jdeme na společenskou akci?

 kdy a kde se akce koná

 zda je nutné potvrdit naši účast

 jaké oblečení zvolíme

 zda půjdeme sami, nebo s doprovodem

 zda budeme moci odejít dříve, nebo setrvat až do konce

To vše bychom měli vyčíst z pozvánky!



Pozvánky

 Pozvánku si na akci bereme s sebou 

 pozvánka na jméno je nepřenosná – nemohu-li na akci 
přijít, pozvánku nikomu nevěnuji

 R.S.V.P. = zkratka z franc. répondez s´il vous plaît –
prosím Vás odpovězte

 český ekvivalent RLO = račte laskavě odpovědět

… a odpovědět bychom měli co nejdříve, protože v případě 
naší neúčasti bude hostitel hledat náhradu



 R.S.V.P./Regrets only = voláme na uvedené telefonní 
číslo jen v případě naší omluvy

 je ohleduplné a slušné uvést důvod naší nepřítomnosti

 dříve se na pozvánky také uváděly zkratky

s.t. (sine tempore) – přijďte přesně

c.t. ( cum tempore) – o pár minut se můžete zdržet

Pozvánky



Pozvánky
 co znamená, je-li  napsáno?

„pozvánka platí pro dvě osoby“

„… s doprovodem“

„pan Procházka s manželkou (s chotí)“

… pokud se nechceme dostavit se svou manželkou, 
můžeme přijít s kolegyní, kamarádkou, snoubenkou, 
neporušíme tím žádná pravidla ETIKETY

Nikdy však na společenskou akci nebereme děti.



Pozvánky

Co si obléknout?

 prozradí dress code

 oděv se uvádí v mezinárodních výrazech:

black tie – smoking a černý motýlek

žena – krátké šaty i velkou večerní

dark suit – tmavý oblek, žena přiměřené krátké šaty

formal dress – společenský oděv – dáma může mít kostým

casual (informal)– neformální oblečení



 Už umíte odpovědět na otázky uvedené na prvním 
snímku?
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